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
 is the temporal particle HOTE, used as a conjunction, usually with the aorist tense, and meaning “when, as long as, while.”  With this we have the postpositive conjunctive particle DE, meaning “But” and introducing a mild contrast.

 is the nominative subject from the feminine singular article and noun CHRĒSTOTĒS, which means “integrity, goodness, uprightness; kindness, and generosity.”  Here it means “integrity.”  Goodness and uprightness are synonyms for integrity.  Kindness and generosity are by-products of integrity.


Rom 2:4, “Or do you disparage the riches of His integrity and clemency and patience, not knowing that the integrity of the God brings you to conversion.”

Rom 3:12, “All [unbelievers] have turned aside [into unrighteousness], all at the same time have become depraved.  There is not one who accomplishes/attains integrity.  There is not even one.”

Rom 11:22, “Therefore, behold the integrity [of God] [blessing from justice of God] and the severity [of God] [punishment from justice of God], on the one hand severity to those who fell [Jewish unbelievers], but on the other hand the integrity of God [blessing from justice of God] to you [Gentile Believers], if you persist in the sphere of the integrity [of God] [maybe you will and maybe not], otherwise, you also shall be cut off [cycles of discipline].”

2 Cor 6:6, “in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in genuine love.”

Col 3:12, “Therefore, as the elected ones of God, sanctified and beloved ones, put on the affections of compassion [mercy, pity], integrity [kindness, goodness, generosity], humility, gentleness [courtesy, considerateness], patience [steadfastness, endurance, forbearance],”

Tit 3:4, “But when the integrity of God our Savior and His love for mankind appeared,”

Eph 2:7, “that He might show [make known through giving] in the coming ages [millennium & eternal state] the surpassing riches of His grace in generosity toward us in Christ Jesus.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” with the nominative subject from the feminine singular article and noun PHILANTHRWPIA, which means literally “love of mankind.”  The only other use of this word in the New Testament is found in Acts 28:2 where it means “kindness.”

A. The use of this word in the Greek world.


1.  Occurrence and Meaning.  Found from the fifth century B.C., it first denotes friendly relations, especially of the gods or rulers etc. to those under them, then more generally, and with such nuances as “hospitality,” “clemency,” “usefulness,” “tip [giving someone a tip]” or “present.”


2.  The Hellenistic World.  It is a virtue in popular ethics and later in philosophical ethics.  Humanimitates that of the gods and is demanded of rulers.  It takes the form of clemency in punishment and aid in distress.


B. The use of this word in the LXX and Hellenistic Judaism.



1.  The apocryphal Epistle of Aristeas argues that rulers can practice it only in obedience to God.



2.  Josephus calls the generous conduct of the Romans.  He also refers to God’s .



3.  Philo integrates the virtue into his thinking.  The friend of God must also be .  embraces enemies, slaves, animals, and even plants, as well as compatriots.  It determines God’s own actions in creation and in Israel’s history.


C.  The use of this word in the NT.  The centurion acts  when he lets Paul visit friends in Sidon (Acts 27:3), and the inhabitants of Malta show  (aid or hospitality) after the shipwreck (28:2).  God’s  comes to expression in Christ.


D.  The use of this word in the Early Church. The early writers also hesitate to make much use of the word group.  Clement of Alexandria and Origen begin to use the group more freely both for the work of God or Christ and for Christian conduct.

“But when the integrity and the kindness”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb EPIPHAINW, which means “to show oneself, to make an appearance.”

The aorist tense is a dramatic aorist, which states the fact of the first advent of Christ in a dramatic way.


The passive voice indicates that the goodness and kindness of our Lord received the action of showing itself or making an appearance.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement that the goodness and kindness of God was shown to the world during the First Advent.

is the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” plus the appositional genitive from the masculine singular noun SWTĒR and the possessive genitive first person plural personal pronoun EGW, meaning “our Savior.”
“of God our Savior showed itself,”
Tit 3:4 corrected translation
“But when the integrity and the kindness of God our Savior showed itself,”
Explanation:
1.  The integrity of God emphasizes three aspects of God’s essence: the righteousness of God; the justice of God; and the love of God.

2.  The kindness of God is a function of the grace of God.  The grace of God is a manifestation of the love of God.  Therefore, the kindness of God is part of the love of God.


a.  Kindness is the quality or state of being kind.  Kindness means being affectionate, loving, thoughtful, and considerate of others.

b.  Kindness is having a forbearing nature.  That means being patient, gentle, and friendly.
3.  Our Lord showed His integrity and kindness in a number of ways.


a.  The first way was in agreeing to become perfect humanity and live among men.


b.  Our Lord indirectly manifested His love and kindness through various miracles.  This was an indirect manifestation of His love because these miracles were not designed to manifest His love as such, but designed to prove that He was the Messiah.



(1)  The feeding of the crowds who came to hear Him.



(2)  The various miracles of healing.



(3)  The raising of Lazarus from the dead.  


c.  But the greatest manifestation of the love of God was our Lord’s willingness to go to the Cross, Rom 5:8, “But the God demonstrates His love to us, in that while we were still sinners, Christ died [spiritually] as a substitute for us.”


(1)  God the Father demonstrates His love by designing a plan that asked the Son of God to go to the Cross and be judged for the sinfulness of mankind.



(2)  God the Son demonstrates His love by His willing to be judged for our sins.



(3)  God the Holy Spirit demonstrates His love for us be His ministries before salvation in common grace to the unbeliever and at the point of salvation in all He does for us: making our faith effective for salvation, regenerating us, sealing us, placing us into union with Christ, etc.

d.  One of the great purposes for human history is to prove to Satan that all three members of the Trinity are a God of love; for Satan has slandered the love of God, suggesting that a God of love would never condemn His own creatures to an eternal lake of fire.  Satan’s slanderous blasphemy against the love of God motivated God to prove Satan wrong by doing everything necessary from the motivation of His love to save sinful creatures that were inferior to Satan and the angels that followed him.


e.  Therefore, human history is the demonstration of the love of God for His creatures (mankind), in order to prove to Satan that He is, in fact, a God of love as well as a God of righteousness and justice.
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